
53957
022421
ASIA

22in
57cm

PERFORMER
PREMIUM
ASSEMBLY GUIDE

Read the owner’s guide before using the barbecue.

使用烤架之前请阅读用户指南。

组装指南

อ่านคู่มือผู้ใช้ก่อนใช้เตาย่างบาร์บีคิว

ค ู ่ม ือการประกอบชิ ้นส่วน

그릴을 사용하기 전에 사용자 설명서를 읽어보십시오.

조립 설명서

Baca panduan pemilik sebelum menggunakan pemanggang ini.

PANDUAN MERAKIT

バーベキューのご使用前に製品の取扱説明書をお読みください

組み立てガイド



2

1 -



WWW.WEBER.COM 3

2 -

3 -

5 -

4 -

8 -



4

 1

 2  3
2 -        2 -        



WWW.WEBER.COM 5

 5

 4

4 -        



6

 6

 7

1 -        

1 -        

m  IMPORTANT: Make 
sure to insert the 
wheel spacer before 
continuing.         

ID

JA

KO

TH

ZH

EN

m  重要提示： 务必插入
轮距调节垫片，然后才
能继续。         

m  ข้อสำาคัญ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
สอดแผ่นเสริมหน้าแปลนล้อ
แล้วก่อนดำาเนินการต่อ         

m  중요: 계속하기 전에 휠 
스테이서를 삽입했는지 
확인하세요. 

m  PENTING: Pastikan 
untuk memasukkan 
pengatur jarak roda 
sebelum melanjutkan.         

m  重要： 必ず車輪スペー
サーを挿入してから続
行してください。         
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m Finger Tighten Only.
ID

JA

KO

TH

ZH

EN

m 请仅用手指拧紧。
m ขันให้แน่นด้วยนิ้วเท่านั้น

m 손으로만 조이세요.

m Kencangkan Dengan Tangan Saja.

m 指のみを使用して締めてください。
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m Finger Tighten Only.EN

Fully tighten all eight 
screws.

EN

m 请仅用手指拧紧。ZH

将八个螺丝全部拧紧。ZH

m ขันให้แน่นด้วยนิ้วเท่านั้นTH

ขันสกรูทั้งแปดตัวให้แน่นTH

m 손으로만 조이세요.KO

나사 8개를 모두 완전히 
조이세요.

KO

m Kencangkan Dengan Tangan Saja.ID

Kencangkan kedelapan 
sekrup.

ID

m 指のみを使用して締めてください。JA

8つのネジ全部を完全に
締めてください。

JA
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CharcoalCharcoal

30lb / 13.7kg

30lb bag

m Maximum 30 lb. / 13.7 kg. bag of 
charcoal. Bag of charcoal should 
be placed directly in CHARBIN 
Storage Container.

EN

m 最大 30 磅/ 13.7 千克木炭袋。 木
炭袋应直接放在 CHARBIN 木炭储
存盒中。

ZH

m ถุงถ่านสูงสุด 30 ปอนด์ / 13.7 กก. ควรวางถุงถ่าน
ไว้ในภาชนะสำาหรับเก็บ CHARBIN โดยตรง

TH

m 숯 포대. 최대 30lb. / 13.7kg. 숯 
포대는 차콜 빈 보관 용기에 그대로 
넣어야 합니다.

KO

m Maksimum 30 pon/13,7 kg kantong 
arang. Kantong arang harus 
langsung dimasukkan ke dalam 
Wadah Penyimpanan CHARBIN.

ID

m 袋入りの炭は最大13.7kgまで収納
できます。 袋はCharBin収納容器
に直接入れてください。

JA
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m DO NOT OVER TIGHTEN. EN

m 请勿过紧。ZH

m อย่าขันแน่นจนเกินไปTH

m 과도하게 조이지 말 것KO

m JANGAN KENCANGKAN TERLALU KETAT. ID

m きつく締め過ぎないでくださいJA
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33 lbs. (15Kg) 
Maximum Table Load

EN

ZH 33 磅 （15 千克）工作台最大承重

TH 33 ปอนด์ (15 กก.) เป็นน้ำาหนักสูงสุดที่โต๊ะรองรับ

KO 33lbs. (15Kg) 최대 테이블 하중ID 33 pon. (15Kg) Beban Meja Maksimum

JA 15kgテーブル最大負荷
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A - Vents closed    B - Smoking position    C - Vents open    D - Clear ashes

m WARNING: When using liquid starters always check ash catcher before lighting. Fluid can collect in the ash 
catcher and could ignite, resulting in a fire below the bowl. Remove any starting fluid from the ash catcher 
before lighting charcoal.

A B DC

A - 通风口已关闭    B - 烟熏位置    C - 通风口已打开    D - 清理炉灰

m 警告： 在使用液态引燃物时，务必要在点火前检查除尘器。 液体可能落入除尘器中，并引燃导致炉腔下起火。 在点燃
木炭之前，清除除尘器中的任何液态引燃物。

A - 關閉排氣孔    B - 冒煙位置    C - 開啟排氣孔    D - 清理灰燼

m 警告： 使用液體點火器時，點火前一定要檢查攔灰器。 攔灰器可能會積液並引燃，導致下方起火。 點燃木炭前，請先將
除攔灰器裡的點火液清除乾淨。

A - 通気孔が閉じている    B - 排煙口    C - 通気孔が開いている    D - 灰を掃除する

m 警告：液体の着火剤を使用する際は、炭を点火する前に必ず灰受けの状態を確認してください。 液体が灰受けに溜ま
って発火し、ボウルの下で火炎が発生する場合があります。 炭を点火する前に、灰受けから液体ん着火剤を取り除いで
ください。

A - 닫혀 있는 통풍구    B - 스모킹 위치    C - 열려 있는 통풍구    D - 재 제거

m 경고:액체 스타터를 사용할 때는 불을 붙이기 전에 항상 재받이통을 확인하세요. 재받이통에 액체가 쌓이면 점화되어 보울 
아래에서 불이 날 수 있습니다. 차콜에 불을 붙이기 전에 재받이통에서 스타터 액체를 제거하세요.

A - ช่องอากาศปิดอยู่    B - ตำาแหน่งควัน    C - ช่องอากาศเปิด    D - นำาขี้เถ้าออก

m คำาเตือน: เมื่อใช้เชื้อเพลิงชนิดเหลว ให้ตรวจสอบถาดรองขี้เถ้าก่อนจุดไฟทุกครั้ง เนื่องจากของเหลวอาจสะสมอยู่ในถาดรองขี้เถ้าและติดไฟได้ ซึ่งจะ
ทำาให้เกิดไฟลุกใต้ชาม เทของเหลวใดๆ ที่เป็นเชื้อเพลิงออกจากถาดรองขี้เถ้าก่อนที่จะจุดถ่าน
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TIMER OPERATION
This water-resistant digital cook timer provides both countup and 
countdown features in hours, minutes, and seconds.

To set the time to countdown:
• Press the Start / Stop:  button to turn on the backlight.
• Press the HR button (1) to set the number of hours. Hold the button 

down to fast forward digits (maximum setting: 99 hours) (4).
• Press the MIN button (2) to set the number of minutes. Hold 

the button down to fast forward digits (maximum setting: 59 
minutes) (5).

• When the time is set, press the Start / Stop:  button (3) 
to start the countdown.

• When the time is up, the alarm will sound for 30 seconds and 
automatically restart countdown from previous time setting.

IMPORTANT

When the timer has over an hour left on the countdown, H and M 
(Hours and Minutes) will flash on and off; numbers will countdown 
every minute. When the timer has less than an hour of time left, H and 
M turn to M and S (Minutes and Seconds) and the seconds countdown; 
numbers will start to countdown every second.

To clear the time:
• Press the Start / Stop:  button to turn on the backlight.
• Press the HR and MIN:  buttons simultaneously (1)(2).

To set the time to countup:
• Press the Start / Stop:  button to turn on the backlight.
• Press the Start / Stop:  button again to start countup. 

While counting up, display will show the reading in hour/
minute and minute/second formats.

• Press the Start / Stop:  button twice to stop timer. The 
countup will stop after 99 hours (4), 59 minutes (5). 

Automatic shut off:
• To save battery life, the backlight turns off after 10 seconds. 

The timer will turn completely off after 10 minutes of inactivity.

Note: If using the timer in an environment that subjects it to 
electrostatic discharge (static electricity) the time setting may be lost. 
If this happens, reset the timer. 

Battery installation:
• Use a Phillips screwdriver to unlock the battery compartment 

on the back of the timer (6) by turning the screw clockwise.
• Remove the battery cover from the back of the timer (7).
• Add or replace the AAA batteries (8).
• Replace the battery cover.

EN • Lock the battery cover by turning the screw counterclockwise 
with a Phillips screwdriver.

• After the batteries are installed, (0000) will display on the LCD 
screen.

Maintenance: 
• Do not clean the timer with an abrasive or corrosive compound. 

Doing so may scratch it or corrode the electronic circuits. 
• Do not subject the timer to excessive force, shock, dust, or 

expose it to excessive temperatures or humidity. Doing so may 
result in it malfunctioning, shorter electronic life span, battery 
damage, or distorted parts. 

• Do not tamper with the internal components of the timer. 
Doing so will invalidate the timer’s warranty and may cause 
unnecessary damage to the battery and internal parts.

• Do not subject the timer to excessive exposure to direct sunlight 
or heavy rain.

• Do not immerse the timer in water.

For best performance, it is recommended to bring the 
timer indoors while not in use. 

PENGOPERASIAN PENGATUR WAKTU
Pengatur waktu masak digital tahan air ini menyediakan fitur 
hitung maju dan hitung mundur dalam jam, menit, dan detik.

Untuk mengatur waktu ke hitung mundur:
• Tekan tombol Start/Stop:  untuk menyalakan lampu 

latar.
• Tekan tombol HR (1) untuk mengatur jumlah jam. Tahan 

tombol untuk memajukan angka dengan cepat (pengaturan 
maksimum: 99 jam) (4).

• Tekan tombol MIN (2) untuk mengatur jumlah menit. Tahan 
tombol untuk memajukan angka dengan cepat (pengaturan 
maksimum: 59 menit) (5).

• Ketika waktu telah diatur, tekan tombol Start/Stop:   
(3) untuk memulai hitung mundur.

• Ketika waktu habis, alarm akan berbunyi selama 30 detik 
dan secara otomatis memulai kembali hitung mundur dari 
pengaturan waktu sebelumnya.

PENTING

Bila sisa waktu pada pengatur waktu lebih dari satu jam, H dan M (Jam 
dan Menit) akan berkedip-kedip; angka akan menghitung mundur setiap 
menit. Bila sisa waktu pada pengatur waktu kurang dari satu jam, H dan 
M akan beralih ke M dan S (Menit dan Detik) dan detik mulai menghitung 
mundur; angka akan mulai menghitung mundur setiap detik.

ID



WWW.WEBER.COM 18

타이머 작동
이 방수 디지털 쿠킹 타이머는 시, 분, 초 단위로 카운트업 및 카운트다운 
기능을 제공합니다.

카운트다운 시간 설정 방법:
• 시작/정지:  버튼을 눌러 백라이트를 켭니다.
• HR(시) 버튼(1)을 눌러 시간을 설정합니다. 버튼을 누르고 있으면 

숫자가 빨리 커집니다(최대 설정: 99시간) (4).
• MIN(분) 버튼(2)을 눌러 분을 설정합니다. 버튼을 누르고 있으면 

숫자가 빨리 커집니다(최대 설정: 59분) (5).
• 시간을 설정한 다음, 시작/정지:  버튼(3)을 누르면 

카운트다운이 시작됩니다.
• 시간이 경과하면 알람이 30초 동안 울리고, 앞서 설정한 시간부터 

카운트다운이 자동으로 다시 시작됩니다.
중요

타이머의 카운트다운이 한 시간 이상 남아 있으면 H와 M(시와 분)
이 깜박거리고 숫자가 분 단위로 카운트다운됩니다. 타이머가 1시간 
이하로 남아 있으면, H와 M(시와 분)이 M과 S(분과 초)로 바뀌고 초가 
카운트다운됩니다. 즉, 숫자가 초 단위로 카운트다운되기 시작합니다.

시간 삭제 방법:
• 시작/정지:  버튼을 눌러 백라이트를 켭니다.
• HR(시)와 MIN(분):  버튼을 동시에 누릅니다 (1)(2).
카운트업 시간 설정 방법:
• 시작/정지:  버튼을 눌러 백라이트를 켭니다.
• 시작/정지:  버튼을 다시 누르면 카운트업이 

시작됩니다. 카운트업 하는 동안에는 시간이 시/분 및 분/초 
단위로  디스플레이에 표시됩니다.

KO

Untuk menghapus waktu:
• Tekan tombol Start/Stop:  untuk menyalakan lampu latar.
• Tekan tombol HR dan MIN:  secara bersamaan (1)(2).

Untuk mengatur waktu ke hitung maju:
• Tekan tombol Start/Stop:  untuk menyalakan lampu 

latar.
• Tekan lagi tombol Start/Stop:  untuk memulai hitung 

maju. Saat menghitung maju, layar akan menampilkan bacaan 
dalam format jam/menit dan menit/detik.

• Tekan tombol Start/Stop:  dua kali untuk 
menghentikan pengatur waktu. Hitung maju akan berhenti 
setelah 99 jam (4), 59 menit (5). 

Mati otomatis:
• Untuk menghemat baterai, lampu latar akan mati setelah 10 

detik. Pengatur waktu akan benar-benar mati setelah 10 menit 
tidak aktif.

Catatan: Jika menggunakan penghitung waktu di lingkungan yang 
mengarahkannya ke listrik statis, pengaturan waktu bisa hilang. Jika 
ini terjadi, atur ulang pengatur waktu. 

Pemasangan baterai:
• Gunakan obeng Phillips untuk membuka tempat baterai di 

bagian belakang pengatur waktu (6) dengan memutar sekrup 
searah jarum jam.

• Buka penutup baterai dari bagian belakang pengatur waktu (7).
• Tambahkan atau ganti baterai AAA (8).
• Pasang kembali penutup baterai.
• Kunci penutup baterai dengan memutar sekrup berlawanan 

arah jarum jam menggunakan obeng Phillips.
• Setelah baterai dipasang, (0000) akan muncul di layar LCD.

Perawatan: 
• Jangan bersihkan pengatur waktu dengan senyawa abrasif 

atau korosif. Hal itu bisa menggores atau menimbulkan karat 
pada sirkuit elektronik. 

• Jauhkan pengatur waktu dari tekanan, guncangan, debu yang 
berlebihan, serta dari suhu atau kelembapan yang berlebihan. Hal 
itu bisa mengakibatkan kerusakan, memperpendek masa pakai 
elektronik, merusak baterai, atau mengubah bentuk komponen. 

• Jangan mengutak-atik komponen internal pengatur waktu. 
Tindakan ini akan membatalkan garansi pengatur waktu dan 
dapat menyebabkan kerusakan yang tidak perlu pada baterai 
serta komponen internal.

• Jauhkan pengatur waktu dari sinar matahari langsung atau 
hujan deras.

• Jangan merendam pengatur waktu dalam air.

Untuk mendapatkan performa terbaik, simpanlah pengatur 
waktu di dalam ruangan saat tidak digunakan. 

タイマーの操作
この防水デジタル調理タイマーは、時間、分、秒単位でのストップウォ
ッチ（カウントアップ）とタイマー（カウントダウン）の両方の機能を備
えています。

タイマー（カウントダウン）の設定：
• 開始／停止：  ボタンを押すとバックライトが点灯しま

す。
• HRボタン(1)を押して時間数を設定します。ボタンを長押しする

と数字を早送りできます（最大設定： 99時間）(4)。
• MINボタン(2)を押して分数を設定します。ボタンを長押しすると

数字を早送りできます（最大設定： 59分）(5)。
• 時間を設定し、開始／停止：  ボタン(3)を押すとカウン

トダウンが始まります。
• カウントダウンが終わるとアラームが30秒間鳴り、前回の時間設

定で自動的にカウントダウンが再開されます。

重要
タイマー上のカウントダウンの残り時間が1時間以上の場合は、Hと
M （時間と分）が点滅し、1分ずつ数字が減っていきます。カウントダウ
ンの残り時間が1時間未満の場合は、HとMがMとS（分と秒）に代わ
り、1秒ずつ数字が減っていきます。

設定時間のクリア：
• 開始／停止:  ボタンを押すとバックライトが点灯します。
• HRとMIN：  の両方のボタン(1)(2)を同時に押します。

ストップウォッチ（カウントアップ）の設定：
• 開始／停止：  ボタンを押すとバックライトが点灯します。
• 開始／停止：  ボタンをもう一度押すとカウントアップ

が開始されます。カウントアップの際は、時間／分または分／秒
の形式で時間が表示されます。

• 開始／停止：  ボタンを2回押すとタイマーが停止しま
す。 カウントアップは99時間(4)59分(5)後に自動停止します。 

自動シャットオフ：
• バックライトは、電池の寿命を保つよう10秒後に消灯します。タ

イマーは、全く何もしないと10分後にオフになります。

注記：静電放電（静電気）のある環境でタイマーを使用すると、時間
設定が失われる場合があります。その場合はタイマーをリセットして
ください。 

電池の取り付け：
• タイマー背面の電池収納部(6)のネジを、プラスドライバーで時

計回りに回して外します。
• タイマー背面から電池カバー(7)を外します。
• 単4形電池(8)を挿入または交換します。
• 電池カバーを元通り取り付けます。
• 電池カバーのネジをプラスドライバーで反時計回りに回してロッ

クします。
• 電池を入れるとLCDスクリーンに（0000）と表示されます。

メンテナンス： 
• タイマーは研磨剤や腐食性物質でお手入れしないでください。傷が

ついたり、電子回路が腐食したりする恐れがあります。 
• タイマーを過度の力、衝撃、粉塵にさらしたり、過度の温度や湿

度のある場所に放置したりしないでください。誤作動、電子部品
の寿命の短縮、 電池の破損、部品の変形を招く場合があります。 

• タイマーの内部構造に手を加えないでください。その場合、タイ
マーの保証が無効となります。また、電池や内部部品の破損を招
く場合があります。

• タイマーを過剰な直射日光や激しい雨にさらさないでください。
• タイマーを水に浸さないでください。

性能を最適に保つため、使用時以外はタイマーを屋
内で保管するよう推奨します。 

JA
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定时器的操作
这款防水数字烹饪定时器提供时分秒的正计时和倒计时功能。
设置倒计时：
• 按下 Start / Stop:  按钮，打开背光。
• 按下 HR 按钮 (1)，设置小时数。 按住该按钮快进数字（最大设

置：99 小时）(4)。
• 按下 MIN 按钮 (2) ，设置分钟数。 按住该按钮快进数字（最大设

置：59 分钟）(5)。
• 设置好时间后，按下 Start / Stop:  按钮 (3)，开始倒计

时。
• 当时间走完时，提示音响起并持续 30 秒，然后自动重新开始前

一次时间设置的倒计时。
重要提示

当定时器的倒计时剩余一小时以上时，闪烁 H 和 M（代表“时”和“分”）
；数字每分钟倒数一次。 当定时器剩下不到一小时时间，H 和 M 变成 M 
和 S（代表“分”和“秒”），秒钟倒数；数字将开始每秒倒数一次。

清除时间：
• 按下 Start / Stop:  按钮，打开背光。
• 同时按下 HR 和 MIN:  按钮 (1)(2)。
设置正计时：
• 按下 Start / Stop:  按钮，打开背光。
• 再次按下 Start / Stop:  按钮，开始正计时。 在正计时

时，屏幕将以时/分和分/秒的格式显示读数。
• 按两次 Start / Stop:  按钮，停止定时器。 正计时将在 

99 小时 (4) 59 分钟 (5) 之后停止。 
自动关机：
• 为了省电，背光亮起 10 秒后自动熄灭。 定时器将在无活动 10 

分钟之后完全关闭。
注意： 如果在存在静电放电（静电）的环境中使用定时器，时间设置
可能会丢失。 若发生这种现象，请重置定时器。 
电池的安装：
• 使用十字螺丝刀顺时针旋转螺丝，打开定时器背面的电池盒 (6)

。
• 从定时器背面取下电池盖板 (7)。
• 放入或更换 AAA 电池 (8)。
• 重新装上电池盖板。
• 用十字螺丝刀逆时针旋转螺丝，锁好电池盖板。
• 装好电池后，液晶显示屏上将显示 (0000)。
维护： 
• 请勿使用粗糙工具或具有腐蚀性的清洁剂清洁定时器。 否则可

能刮花表面或者腐蚀电子电路。 
• 请勿使定时器受到过分的压力、冲击、灰尘或置于过高温度或湿

度之中。 否则可能导致故障、电子元件寿命变短、电池受损或者
零部件变形。 

• 请勿篡改定时器内部元件。 否则定时器的保修将失效，还可能对
电池和内部零部件造成不必要的损害。

• 请勿将定时器长时间置于阳光直射处或大雨之中。
• 请勿将定时器浸入水中。
为保障最佳性能，建议在不用时将定时器置于室内。 

ZH

การใช้งานตัวจับเวลา

ตัวจับเวลาประกอบอาหารระบบดิจิตอลแบบกันน้ำามีคุณสมบัติในการนับเวลาไปข้างหน้าและนับ
ถอยหลังเป็นชั่วโมง นาที และวินาที

หากต้องการตั้งค่าให้นับเวลาถอยหลัง:
• กดปุ่ม Start / Stop:  เพื่อเปิดไฟด้านหลัง
• กดปุ่ม HR (1) เพื่อตั้งค่าจำานวนชั่วโมง กดปุ่มค้างไว้เพื่อเร่งตัวเลขไปข้างหน้า (ค่าสูงสุด: 

99 ชั่วโมง) (4)
• กดปุ่ม MIN (2) เพื่อตั้งค่าจำานวนนาที กดปุ่มค้างไว้เพื่อเร่งตัวเลขไปข้างหน้า (ค่าสูงสุด: 

59 นาที) (5)
• เมื่อตั้งเวลาแล้ว ให้กดปุ่ม Start / Stop:   (3) เพื่อเริ่มนับถอยหลัง
• เมื่อถึงเวลาที่ตั้งไว้ สัญญาณจะดังขึ้นเป็นเวลา 30 วินาทีและจะเริ่มนับถอยหลังอีกครั้งโดย

อัตโนมัติจากเวลาที่ตั้งค่าไว้ก่อนหน้านี้

ข้อสำาคัญ

เมื่อตัวนับเวลามีเวลานับถอยหลังเหลือมากกว่าหนึ่งชั่วโมง ตัวอักษร H และ M (ชั่วโมงและนาที) 
จะกะพริบ และตัวเลขจะนับถอยหลังทุกนาที เมื่อตัวนับเวลามีเวลานับถอยหลังเหลือน้อยกว่า
หนึ่งชั่วโมง ตัวอักษร H และ M จะกลายเป็น M และ S (นาทีและวินาที) โดยวินาทีจะนับถอย
หลัง และตัวเลขจะเริ่มนับถอยหลังทุกวินาที

หากต้องการล้างค่าเวลา:
• กดปุ่ม Start / Stop:  เพื่อเปิดไฟด้านหลัง
• กดปุ่ม HR และ MIN:  พร้อมกัน (1)(2)

หากต้องการตั้งค่าให้นับเวลาไปข้างหน้า:
• กดปุ่ม Start / Stop:  เพื่อเปิดไฟด้านหลัง
• กดปุ่ม Start / Stop:  อีกครั้งเพื่อเริ่มนับไปข้างหน้า ขณะนับไปข้างหน้า จอแส

ดงผลจะแสดงค่าในรูปแบบชั่วโมง/นาที และนาที/วินาที
• กดปุ่ม Start / Stop:  สองครั้งเพื่อหยุดตัวจับเวลา การนับเวลาไปข้างหน้าจะ

หยุดลงหลังจาก 99 ชั่วโมง (4) 59 นาที (5). 

การปิดทำางานโดยอัตโนมัติ:
• ไฟด้านหลังจะดับลงหลังจาก 10 วินาทีเพื่อประหยัดอายุแบตเตอรี่ ตัวจับเวลาจะปิดทำางาน

ทั้งหมดหลังจากไม่มีการใช้งาน 10 นาที

หมายเหตุ: ค่าเวลาที่ตั้งไว้อาจหายไปหากใช้งานในสภาพแวดล้อมที่อาจทำาให้ตัวจับเวลาปล่อย
ไฟฟ้าสถิต โปรดรีเซ็ตตัวจับเวลาหากเกิดกรณีเช่นนี้ขึ้น 

การติดตั้งแบตเตอรี่:
• ใช้ไขควง Phillips เพื่อปลดล็อคช่องใส่แบตเตอรี่ด้านหลังตัวจับเวลา (6) ด้วยการหมุนสก

รูตามเข็มนาฬิกา
• เปิดฝาช่องใส่แบตเตอรี่จากด้านหลังตัวจับเวลา (7).
• เพิ่มหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่ AAA (8).

TH

• ปิดฝาช่องใส่แบตเตอรี่
• ล็อกฝาช่องใส่แบตเตอรี่ด้วยการหมุนสกรูทวนเข็มนาฬิกาด้วยไขควง Phillips

• หลังจากติดตั้งแบตเตอรี่แล้ว (0000) จะปรากฏบนหน้าจอ LCD

การบำารุงรักษา: 
• ห้ามทำาความสะอาดตัวจับเวลาด้วยสารประกอบที่มีฤทธิ์กัดกร่อน เนื่องจากอาจทำาให้ตัวจับ

เวลาเป็นรอยขีดข่วนหรือเกิดการกัดกร่อนวงจรไฟฟ้า 
• ห้ามปล่อยให้ตัวจับเวลารับแรงบีบมากเกินไป รวมทั้งการกระแทก ฝุ่น หรืออยู่ในสภาพ

แวดล้อมที่มีอุณหภูมิหรือความชื้นสูง เนื่องจากอาจทำาให้ตัวจับเวลาทำางานผิดปกติ มีอายุ
การใช้งานทางอิเล็กทรอนิกส์สั้นลง เกิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ หรือชิ้นส่วนบิดเบี้ยว 

• ห้ามเปลี่ยนส่วนประกอบภายในของตัวจับเวลา เนื่องจากจะทำาให้การรับประกันของตัว
จับเวลาเป็นโมฆะ และอาจทำาให้เกิดความเสียหายที่ไม่จำาเป็นต่อแบตเตอรี่และชิ้นส่วน
ภายใน

• ห้ามปล่อยให้ตัวจับเวลารับแสงแดดโดยตรงหรืออยู่ท่ามกลางฝนตกหนัก
• ห้ามนำาตัวจับเวลาไปแช่น้ำา

เมื่อไม่ใช้งาน ขอแนะนำาให้นำาตัวจับเวลาเข้าที่ร่มเพื่อรักษาประสิทธิภาพ
ให้อยู่ในระดับสูงสุด 

• 시작/정지:  버튼을 두 번 누르면 타이머가 정지합니다.
카운트업은 99시간 (4), 59분 (5)에 정지합니다. 

자동 꺼짐:
• 배터리를 절약하기 위해 백라이트는 10초 후에 꺼집니다. 또한, 

타이머가 10분 동안 작동하지 않으면 완전히 꺼집니다.

참고: 타이머를 정전기 방전(정전기)이 일어나는 환경에서 사용할 경우, 
시간 설정이 손실될 수 있습니다. 이러한 경우가 발생하면 타이머를 
재설정하십시오. 

배터리 장착:
• 십자드라이버로 타이머 뒷면에 있는 배터리함의 나사(6)를 시계 

방향으로 돌려 풉니다.
• 배터리함의 덮개를 제거합니다(7).
• AAA 배터리(8)를 장착하거나 교체합니다.
• 배터리함의 덮개를 다시 닫습니다.
• 십자드라이버로 나사를 시계 반대 방향으로 돌려 배터리함의 

커버를 잠급니다.
• 배터리를 장착하고 나면, (0000)이 LCD 화면에 표시됩니다.
유지 관리: 
• 타이머를 연마제 또는 부식성 화합물로 닦지 마십시오. 그럴 경우 

전자 회로가 긁히거나 부식될 수 있습니다. 
• 타이머에 과도한 힘이나 충격을 가하지 말고, 분진 또는 과도한 

온도나 습도에 노출하지 마십시오. 그럴 경우 오작동, 전자기기의 
수명 단축, 배터리 손상 또는 부품 변형 등이 발생할 수 있습니다. 

• 타이머의 내부 부품을 함부로 만지지 마십시오. 그럴 경우 타이머 
보증이 무효화되며 배터리와 내부 부품에 불필요한 손상이 발생할 
수 있습니다.

• 직사광선이나 폭우에 타이머를 과도하게 노출하지 마십시오.
• 타이머를 물에 담그지 마십시오.

타이머의 성능을 최상으로 유지하기 위해 사용하지 
않을 때는 실내에 보관할 것을 권장합니다. 
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Make sure that all parts are assembled and hardware 
is fully tightened before operating the barbecue.

EN

ZH 操作烤架前，请确保装配所有零件并牢固拧紧金属构件。

TH ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการประกอบครบทุกชิ้นส่วนและขันอุปกรณ์ให้
แน่นก่อนที่จะใช้เตาย่างบาร์บีคิว

KO 바베큐를 사용하기 전, 모든 부품이 조립되어 있고 
하드웨어가 견고하게 체결되어 있는지 확인하십시오.

ID Sebelum mengoperasikan pemanggang, pastikan 
semua komponen sudah dirakit dan tidak ada 
komponen yang longgar.

JA バーベキューの使用前に、すべての部品の組み立てが
済んでおり、金具がしっかり締まっているか確認してく
ださい。
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PERFORMER Premium - NonEU - ASIA 090619
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